Amendments to the Claims: 

This following listing of claims will replace all prior versions, and listings, of claims in 
the application. 

Listing of Claims: 

1. (currently amended) A system for language translation, comprising: 

a translation window that is created by a program associated with a primary web page 
and is opened in conjunction with a web page window containing a secondary web page^ wherein 
the translation window and the web page window are positioned and sized so that the translation 
window and the web page window fit on one screen without overlapping; 

an input field for a user to provide information in a first language; 

a translator that is linked to a translation dictionary database; and 

an output field comprising information in a second language corresponding to a 
translation of the information in the first language. 

2. (original) The system of claim 1, wherein the translation window comprises the input 
field and the output field. 

3. (original) The system of claim 1, wherein the translation window comprises a 
translation direction field. 

4. (original) The system of claim 1, wherein the input field accepts as information a word 
or a phrase in the first language. 

5. (original) The system of claim 4, wherein the input field accepts as information one to 
five words at a time. 

6. (original) The system of claim 1, wherein the input field accepts as information a 
single word at a time in the first language. 
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7. (original) The system of claim 1, wherein the translator accepts a search modifier from 
a group of search modifiers comprising exact match, contains, and starts with. 

8. (original) The system of claim 1, wherein the input field accepts information via an 
input format from a group of input formats comprising typed input, drag-and-drop input, and 
right-click mouse input. 

9. (original) The system of claim 1, wherein the secondary web page is replaced by a 
tertiary web page in the web page window while the translation window remains open, and 
wherein the web page window containing the tertiary web page and the translation window fit on 
a screen without overlapping. 

10. (original) A system for language translation on the internet, comprising: 

a translation window generated by a program associated with a primary web page, 
wherein the translation window is opened in conjunction with a web page window containing a 
secondary web page, and wherein the translation window and the web page window are 
positioned and sized so that the translation window and the web page window fit on one user- 
viewable screen without overlapping; 

an input field for a user to supply one word in a first language; 

a translator that is linked to a translation dictionary database accessible through the 
internet; and 

an output field comprising one or more definitions of the one word in a second language. 

11. (previously presented) A method for language translation comprising: 

providing a translation window that is generated by a program associated with a primary 
web page; 

opening the translation window in conjunction with a web page window, the web page 
window having a secondary web page; 

adjusting the size and position of the translation window so that the translation window 
and the web page window fit on one user-viewable screen; 

receiving input information in a first language; 



Page 4 of 15 



translating the input information from the first language to information in a second 
language; and 

outputting the information in the second language. 

12. (original) The method of claim 11, wherein receiving the input information from the 
first language and outputting the information in the second language are performed via the 
translation window. 

13. (original) The method of claim 11, further comprising providing a translation 
direction field. 

14. (original) The method of claim 11, further comprising accepting a search modifier 
from a group of search modifiers comprising an exact match, contains, and starts with. 

15. (original) The method of claim 11, further comprising accepting input information 
from an input format from a group of input formats comprising typed input, drag-and-drop input, 
and right-click mouse input. 

16. (original) The method of claim 11, further comprising maintaining the web page 
window with any web page hosted on the internet. 

17. (original) The method of claim 11, further comprising executing the program 
associated with the primary web page to translate the input information from any web page 
hosted on the internet. 

18. (previously presented) A system for language translation, comprising: 

a translation window that is created by a program associated with a primary web page 
and is opened in conjunction with a web page window having a secondary web page, the 
translation window and the web page window being positioned and sized so that the translation 
window and the web page window fit on one screen without overlapping, wherein the translation 
window is not laid out as a frame prior to the translation window being positioned and sized; 
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an input field for a user to provide information in a first language; 
a translator that is linked to a translation dictionary database; and 
an output field comprising information in a second language corresponding to a 
translation of the information in the first language. 

19. (previously presented) The system of claim 18 wherein the web page window is not 
laid out as a frame prior to the translation window and the web page window being positioned 
and sized. 

20. (previously presented) A system for language translation on the internet, comprising: 
a translation window generated by a program associated with a primary web page, 

wherein the translation window is opened in conjunction with a web page window having a 
secondary web page, the translation window and the web page window being positioned and 
sized so that the translation window and the web page window fit on one user-viewable screen 
without overlapping, wherein the translation window is not laid out as a frame prior to the 
translation window being positioned and sized; 

an input field for a user to supply one word in a first language; 

a translator that is linked to a translation dictionary database accessible through the 
internet; and 

an output field comprising one or more definitions of the one word in a second language. 

21 . (previously presented) The system of claim 20 wherein the web page window is not 
laid out as a frame prior to the translation window and the web page window being positioned 
and sized. 

22. (previously presented) A method for language translation comprising: 

providing a translation window that is generated by a program associated with a primary 
web page; 

opening the translation window in conjunction with a web page window, the web page 
window having a secondary web page, wherein the translation window is not opened from a 
frame layout; 
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adjusting the size and position of the translation window so that the translation window 
and the web page window fit on one user-viewable screen; 
receiving input information in a first language; 

translating the input information from the first language to information in a second 
language; and 

outputting the information in the second language. 

23. (previously presented) The system of claim 1 wherein the translation window and the 
web page window are not initially frames. 

24. (new) The system of claim 1 wherein the program is provided in a JavaScript 
language. 

25. (new) The system of claim 1 wherein the program comprises JavaScript language 
code stored at the primary web site. 

26. (new) The system of claim 1 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

27. (new) The system of claim 1 wherein the program comprises JavaScript language 
code invoked by selecting a link at the primary web site. 

28. (new) The system of claim 1 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts the user to select a translation language. 

29. (new) The system of claim 28 wherein the translation language is at least one of 
Spanish, Italian, German, French, or Portuguese. 

30. (new) The system of claim 28 wherein the program allows the user to cancel selecting 
a translation language. 
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3 1 . (new) The system of claim 1 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts the user to input a URL for the secondary web page. 

32. (new) The system of claim 28 wherein the program further prompts the user to input a 
URL for the secondary web page. 

33. (new) The system of claim 24 wherein the program comprises a first function to open 
a new browser window for the secondary web page and a second function to determine a 
translation direction choice of the user. 

34. (new) The system of claim 24 wherein the program comprises a function to determine 
whether the user has selected a supported translation language. 

35. (new) The system of claim 10 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

36. (new) The system of claim 10 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts the user to input a URL for the secondary web page. 

37. (new) The method of claim 1 1 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

38. (new) The method of claim 1 1 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts a user to input a URL for the secondary web page. 

39. (new) The system of claim 18 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

40. (new) The system of claim 18 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts the user to input a URL for the secondary web page. 
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41 . (new) The system of claim 20 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

42. (new) The system of claim 20 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts the user to input a URL for the secondary web page. 

43. (new) The method of claim 22 wherein the program comprises code stored at the 
primary web site. 

44. (new) The method of claim 22 wherein the program comprises JavaScript language 
code and the program prompts a user to input a URL for the secondary web page. 
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